
45.
Temeljem članka 26. stavak 3. Zakona o vodama

(»Narodne novine« broj 153/09) i članka 29. Statuta
Općine Baška (»Službene novine Primorsko-goranske
županije« broj 28/09, 36/10, 39/10), Općinsko vijeće Općine
Baška, na sjednici održanoj 14. prosinca 2012. godine,
donijelo je

PLAN
gradnje komunalnih vodnih grad̄̄evina na području

Općine Baška u 2013. godini

Članak 1.

Ovim se planom, u skladu sa predvidivim sredstvima i
izvorima financiranja, odred̄̄uju poslovi i radovi na izgrad-

nji komunalnih vodnih grad̄̄evina na području Općina
Baška u 2013. godini to onih za:

- opskrbu pitkom vodom,
- odvodnju i pročišćavanje otpadnih voda.
Ovim se planom utvrd̄̄uje opis i opseg poslova gradnje s

procjenom pojedinih troškova po djelatnostima, te iskaz
financijskih sredstava potrebnih za ostvarivanje istoga s
naznakom izvora financiranja.

Članak 2.

Sredstva za grad̄̄enje za komunalnih vodnih grad̄̄evina za
opskrbu pitkom vodom i pročišćavanje otpadnih voda pla-
nirana su u iznosu od 859.158,00 kuna, a osigurat će se,
kako slijedi:

. HBOR - 727.162,00 kuna

. Posebni prihodi - 50.000,00 kuna

. Opći prihodi - 81.996,00 kuna

poz 107.03 Izgradnja kanalizacije IV.faze Draga Bašćanska 231.750,00

poz 107.06 Izgradnja kanalizacije III.faza Draga Bašćanska 200.000,00

poz 107.08 Oborinska kanalizacije ulica Glušac Jurandvor 24.908,00

poz 107.65 Oborinska kanalizacija D102 - spoj kod diskonta 200.000,00

poz 107.88 Ponikve - kanalizacija ulica Glušac Jurandvor 202.500,00

Članak 3.

Ovaj Plan stupa na snagu danom objave u »Službenim
novinama Primorsko-goranske županije«, a primjenjuje se
od 1. siječnja 2013. godine.

Klasa: 021-05/12-01/9
Ur. broj: 2142-03-01/1-12-8
Baška, 14. prosinca 2012.

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE BAŠKA

Predsjednik
Mr. sc. Ivan Juranić, dr. med., v.r.

46.
Temeljem članka 30. stavak 4. Zakona o komunalnom

gospodarstvu (»Narodne novine« broj 26/03 - pročišćeni
tekst, 82/04, 110/04, 178/04, 38/09 i 79/09) i članka 29. Sta-
tuta Općine Baška (»Službene novine Primorsko-goranske
županije« broj 28/09, 36/10, 39/10), Općinsko vijeće Općine
Baška, na sjednici održanoj 14. prosinca 2012. godine,
donijelo je

GODIŠNJI PROGRAM
gradnje objekata i ured̄̄aja komunalne infrastrukture na

području Općine Baška u 2013. godini

I. OPĆE ODREDBE

Članak 1.

Ovim se programom gradnje komunalne infrastrukture
u 2013. godini na području Općine Baška, u skladu sa pred-
vidivim sredstvima i izvorima financiranja, odred̄̄uju
poslovi i radovi na izgradnji objekata i ured̄̄aja komunalne
infrastrukture za:

- javne površine,
- nerazvrstane ceste,
- groblja,
- javnu rasvjetu,
- odlaganje komunalnog otpada.

Ovim se programom utvrd̄̄uje opis i opseg poslova grad-
nje sa procjenom pojedinih troškova po djelatnostima, te
iskaz financijskih sredstava potrebnih za ostvarivanje pro-
grama sa naznakom izvora financiranja.

II. GRAD̄̄ENJE JAVNIH POVRŠINA, NERAZ-
VRSTANIH CESTA, GROBLJA I JAVNE RASVJETE

Članak 2.

Sredstva za grad̄̄enje javnih površina, pomorskog dobra,
nerazvrstanih cesta, groblja i javne rasvjete planirana su u
iznosu od 7.234.577,52 kuna, a osigurat će se kako slijedi:

. komunalni doprinos u iznosu od 3.583.617,50 kuna

. naknada za priključke u iznosu od 450.000,00 kuna

Općina Baška
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. prihodi od prodaje nefinancijske imovine u iznosu od
1.408.700,00 kuna

. administrativne pristojbe u iznosu od 30.796,26 kuna

. prihodi od koncesijskih naknada u iznosu od
500.000,00 kuna

. donacije u iznosu od 400.000,00 kuna

. posebni prihodi u iznosu od 52.000,00 kuna

. opći prihodi u iznosu od 809.463,76 kuna

A) JAVNE POVRŠINE i POMORSKO DOBRO
500.000,00 kuna

poz 109.71 Lučka uprava Krk - suf. ulaganja na pom.dobru 500.000,00

B) NERAZVRSTANE CESTE 4.109.849,22 kuna

poz 109.1 Izgradnja ulice ’’Pod Mire’’ Jurandvor 980.363,00

poz 109.31 Izgradnja ulice ’’Glušac’’ Jurandvor 88.000,00

poz 109.8 Izgradnja ulice Popa Petra Dorčića Baška 777.826,87

poz 109.81 Izgradnja ulice Skopalj Baška 394.521,88

poz 109.93 Izgradnja ulice ’’Labic’’ Jurandvor 853.856,87

poz 108 Otkup zemljišta za izgradnju prometnica 1.000.000,00

poz 122 Sufinanciranje gradnje potpornog zida ulice Šantis 15.280,60

C) JAVNA RASVJETA 350.000,00 kuna

poz 110.3 Izgradnja JR 350.000,00

D) IZRADA PROJEKATA ZA INFRASTRUKTURU 2.274.728,30 kuna

poz 115.12 Izrada projektne dokumentacije za ulicu Šantis 66.187,50

poz 115.17 Izrada projektne dokumentacije za ulicu Pešćivica 214.862,50

poz 115.21 Izrada projektne dokumentacije za ulice P.P.Dorčića i Skopalj 101.250,00

poz 115.25 Izrada Projektne dokumentacije za ulicu Put Zablaće u Baški 200.000,00

poz 115.26 Izrada Projektne dokumentacije za ulicu Kricin u Baški 143.937,50

poz 115.27 Izrada Projektne dokumentacije za ulicu Garina u Dragi Bašćanskoj 86.250,00

poz 115.28 Izrada detaljnog plana ured̄̄enja DPU1 Groblje Baška 48.750,00

poz 115.29 Izrada urbanističkog plana ured̄̄enja UPU 11 600.000,00

poz 115.8 Izrada geodetske podloge Općine Baška 8.155,00

poz 115.81 Razvoj GIS-a Općine Baška 212.210,80

poz 115.95 Izrada UPU 3 - UPU 8 Općine Baška 550.000,00

poz 116 Izrada projektne dokumentacije autobusne postaje sa parkiralištem na Gruhu 43.125,00

III. GRAD̄̄ENJE OBJEKATA I URED̄̄AJA ZA
ODLAGANJE KOMUNALNOG OTPADA

Sredstva za grad̄̄enje objekata i ured̄̄aja za odlaganje
komunalnog otpada planirana su u iznosu od 180.000,00
kuna, a osigurat će se kako slijedi:

. sredstva HABOR-a u iznosu od 130.000,00 kuna.

. opći prihodi u iznosu od 50.000,00 kuna

A) ODLAGANJE KOMUNALNOG OTPADA 180.000,00 kuna

poz 107.72 Ponikve - Ekološki sustav zbrinjavanje otpada na otoku Krku 130.000,00

poz 115.97 Ponikve - Studija IGR Biomasa 50.000,00

Članak 4
Ukupna sredstva za ostvarivanje ovog Programa utvr-

d̄̄uju se u iznosu od 7.414.577,52 kn.

Članak 5.
Ovaj Program stupa na snagu danom objave u »Službe-

nim novinama« Primorsko-goranske županije, a primje-
njuje se od 1. siječnja 2013. godine.

Klasa: 021-05/12-01/9

Ur. broj: 2142-03-01/1-12-9

Baška, 14. prosinca 2012.

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE BAŠKA

Predsjednik
Mr. sc. Ivan Juranić, dr. med., v.r.
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47.
Temeljem članka 28. stavak 1. Zakona o komunalnom

gospodarstvu (»Narodne novine« broj 26/03 - pročišćeni
tekst, 82/04, 110/04, 178/04, 38/09 i 79/09) i članka 29. Sta-
tuta Općine Baška (»Službene novine Primorsko-goranske
županije« broj 28/09, 36/10, 39/10), Općinsko vijeće Općine
Baška, na sjednici održanoj 14. prosinca 2012. godine,
donijelo je

GODIŠNJI PROGRAM
održavanja komunalne infrastrukture na području

Općine Baška u 2013. godini

Članak 1.

Ovim se programom održavanja komunalne infrastruk-
ture u 2013. godini na području Općine Baška, u skladu
sa predvidivim sredstvima i izvorima financiranja, odred̄̄uju
poslovi i radovi na održavanju objekata i ured̄̄aja komu-
nalne infrastrukture koji se podrazumijevaju pod obavlja-
njem komunalnih djelatnosti:

- Održavanje sustava odvodnje otpadnih voda,
- Održavanje čistoće u dijelu koji se odnosi na čišćenje

javnih površina,
- Održavanje javnih površina,
- Održavanje nerazvrstanih cesta,
- Održavanje groblja,

- Održavanje javne rasvjete.
Ovim se programom utvrd̄̄uje opis i opseg poslova odr-

žavanja sa procjenom pojedinih troškova po djelatnostima,
te iskaz financijskih sredstava potrebnih za ostvarivanje
programa sa naznakom izvora financiranja.

Članak 2.

Sredstva za ostvarivanje Programa planirana su u iznosu
od 3.693.208,30 kuna, a osigurat će se iz sljedećih izvora:

. Prihodi od komunalne naknade u iznosu od
2.000.000,00 kuna,

. Prihodi od administrativnih pristojbi u iznosu od
1.167.316,80 kuna,

. Pomoći u iznosu od 20.000,00 kuna,

. Prihodi od koncesijskih naknada u iznosu od
448.937,50 kuna,

. Opći prihodi u iznosu od 6.954,00 kuna,

. Prihodi za posebne namjene u iznosu od 50.000,00
kuna.

Članak 3.

Sredstva za ostvarivanje Programa rasporedit će se za
financiranje obavljanja komunalnih djelatnosti održavanja
komunalne infrastrukture, i to:

1. ODRŽAVANJE SUSTAVA ODVODNJE
ATMOSFERSKIH VODA (pregled i čišćenje vodo-
lovnih grla na javnim površinama, održavanje oborin-
skih kanala i ured̄̄aja, tekuće i investicijsko održava-
nje slivnog područja u nadležnosti Hrvatskih voda)

poz 24.11 Hrvatske vode - Tekuće i inv. održ. slivnog područja 6.954,00

poz 24.12 TD Baška - Odvodnja atmosferskih voda 5.062,50

poz 24.13 Odvodnja atmosferskih voda 50.000,00

1. UKUPNO = 62.016,50 kuna

2. ČIŠĆENJE JAVNIH POVRŠINA (ručno i strojno čišćenje i pranje javnih površina, pražnjenje i odvoz otpada iz
dijelova naselja zatvorenih za promet, deratizacija i dezinsekcija, higijeničarsko - veterinarska zaštita, odvoz komu-
nalnog otpada na deponij Treskavac, sanacija divljih deponija, potrošnja vode na javnim izljevima)

poz 31.2 Opskrba vodom - ostali objekti 130.000,00

poz 32.1 Iznošenje i odvoz smeća-ostali objekti i lokacije 88.114,32

poz 32.3 TD Baška - Čišćenje i pranje javnih površina 832.065,54

poz 33 Deratizacija i dezinsekcija, higijeničarsko-veterinarska zaštita 144.940,00

poz 33.1 Sanacija divljih deponija 10.000,00

2. UKUPNO = 1.205.119,86 kuna

3. ODRŽAVANJE JAVNIH POVRŠINA (održavanje javnih cesta u naselju, održavanje javnih parkirališta koja nisu
pod koncesijom, održavanje bunara, izljeva i javnih špina, održavanje divljih i ured̄̄enih plaža, dovoz i odvoz kabina
za presvlačenje na plažama, održavanje zelenih površina, održavanje dječjih igrališta, održavanje staze glagoljice,
održavanje komunalne opreme - klupa, ograda, koševa za smeće, reklamnih panoa, najam kemijskih WC-a, čišćenje
i održavanje javnog WC-a, održavanje tabli sa oznakama ulica i kućnih brojeva)

poz 25.1 Održavanje zelenih površina - nalozi 50.000,00

poz 25.2 TD Baška- Održavanje zelenih površina 745.410,00

poz 34.12 TD Baška - Najam WC kabina 58.500,00

poz 37.01 TD Baška- Ličenje ograda i klupa 29.025,00

poz 37.02 TD Baška - Održavanje, popravci i ured̄̄ivanje javnih površina 86.527,50

poz 37.73 TD Baška- Održavanje i čišćenje divljih plaža 170.677,75

poz 37.77 Dohranjivanje Vele plaže 40.000,00

3. UKUPNO = 1.180.140,25 kuna
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4. ODRŽAVANJE NERAZVRSTANIH PROMETNICA (košnja trave i korova uz nerazvrstane prometnice, nasi-
pavanje nerazvrstanih prometnica, održavanje horizontalne i vertikalne signalizacije, sanacija udarnih rupa, sanacija
nogostupa)

poz 37.03 TD Baška - Održavanje nerazvrstanih cesta 420.045,75

poz 37.04 Popravak udarnih rupa na prometnicama 50.000,00

poz 37.05 TD Baška - Održavanje prometne signalizacije 32.500,00

poz 37.79 Održavanje nerazvrstanih prometnica 150.000,00

4. UKUPNO = 652.545,75 kuna

5. ODRŽAVANJE GROBLJA (košnja trave i korova, održavanje zelenih površina, sakupljanje i odvoz otpada, odr-
žavanja staza, zidova i ograda na groblju, održavanje objekata na groblju)

poz 37.66 TD Baška - Održavanje groblja po naseljima 113.385,94

5. UKUPNO = 113.385,94 kuna

6. ODRŽAVANJE JAVNE RASVJETE (upravljanje i održavanje objekata javne rasvjete, zamjena rasvjetnih tijela i
žarulja, ličenje nosača rasvjetnih tijela, snimanje te izrada pojektne dokumentacije za potrebe održavanja javne ras-
vjete)

poz 13 Električna energija - javna rasvjeta 280.000,00

poz 27 Održavanje javne rasvjete 200.000,00

6. UKUPNO = 480.000,00 kuna

Članak 4.

Obavljanje poslova održavanja povjerava se pravnim
osobama u vlasništvu i suvlasništvu Općine Baška - TD
Baška d.o.o. i TKD Ponikve d.o.o. Krk. Obavljanje
poslova može se povjeriti i drugim pravnim osobama pro-
vedbom zakonom propisanog postupka.

Način, dinamika i ostali uvjeti obavljanja poslova koji se
povjeravaju TD Baška d.o.o., prvenstveno u dijelu koji se
odnosi na čišćenje i održavanje javnih površina, urediti će
se posebnim ugovorom.

Članak 5.

Sredstva za ostvarivanje ovog Programa osiguravaju se u
Proračunu Općine Baška za 2013.godinu, a njima raspolaže
načelnik Općine Baška po prijedlogu Jedinstvenog uprav-
nog odjela.

Jedinstveni upravni odjel podnosi izvješće za ostvariva-
nje ovog Programa izvršnom tijelu Općine Baška do
kraja veljače 2014. godine.

Izvršno tijelo Općine Baška dužno je do kraja ožujka
2014. godine Općinskom vijeću Općine Baška podnijeti
izvješće o izvršenju Programa iz stavka 1. ovog članka, za
prethodnu kalendarsku godinu.

Članak 6.

Ovaj Program stupa na snagu danom objave u »Službe-
nim novinama Primorsko-goranske županije«, a primje-
njuje se od 1. siječnja 2013. godine.

Klasa: 021-05/12-01/9

Ur. broj: 2142-03-01/1-12-10

Baška, 14. prosinca 2012. godine

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE BAŠKA

Predsjednik
Mr. sc. Ivan Juranić, dr. med., v.r.

48.
Temeljem članaka 16. i 29. Statuta Općine Baška (»Slu-

žbene novine Primorsko-goranske županije« broj 28/09, 36/
10, 39/10) Općinsko vijeće Općine Baška, na sjednici odr-
žanoj 14. prosinca 2012. godine, donijelo je

GODIŠNJI PROGRAM
javnih potreba u kulturi i obrazovanju na području

Općine Baška u 2013. godini

Članak 1.

Ovim Programom utvrd̄̄uju se oblici aktivnosti i opseg
istih na području Općine Baška u svezi s:

. promicanjem kulture, programima i organizacijom
kulturnih, društvenih, tradicionalnih manifestacija, te
zaštitom spomenika kulture,

. društvenom brigom o djeci predškolskog uzrasta,

. sufinanciranjem izbornih programa i drugih aktivnosti
u oblasti osnovnog obrazovanja, stimuliranjem defici-
tarnih zanimanja, poticanjem, stipendiranjem i nagra-
d̄̄ivanjem darovitih i uspješnih učenika i studenata,
te stvaranjem uvjeta za nesmetano zadovoljenje svih
potreba u ovoj oblasti.

Članak 2.

Temeljem potreba obavljanja djelatnosti iz područja kul-
ture, a u svrhu promicanja iste, utvrd̄̄uju se sljedeći oblici
aktivnosti, načini sudjelovanja Općine Baška u istima, te
sredstva potrebna za provod̄̄enje istih, a koja se osigura-
vaju u proračunu Općine Baška za 2013. godinu:

. sufinanciranje rada KD »Šoto 60.000,00

. sufinanciranje rada Udruge sopaca Krk 2.000,00

. sufinanciranje rada Društva Sinjali 30.000,00

. mala škola glagoljice 5.000,00
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. sufinanciranje tiskanja knjiga 5.000,00

. sufinanciranje Festivala folklora
otoka Krka 7.000,00

. sufinanciranje filma »AZ, Branko
pridivkom Fučić« 5.000,00

. zaštita kulturne baštine - Zavičajni muzej 32.000,00

. zaštita kulturne baštine - sv. Marko 5.650,00

. zaštita kulturne baštine - sv. Lucija 100.000,00

. zaštita kulturne baštine - sv. Križ 20.000,00

. zaštita kulturne baštine - sv. Ivan 10.000,00

. zaštita kulturne baštine - sv. Trojica 10.000,00

. zaštita kulturne baštine - sv. Nikola 131.250,00

. sufinanciranje bibliobusa 18.000,00

. organizacija ostalih kulturnih dogad̄̄anja 70.000,00

Ukupno: 510.900,00

Članak 3.

Temeljem utvrd̄̄enih potreba u području obrazovanja, od
predškolskog odgoja do studija, Općina Baška će provoditi
aktivnosti i poduzimati mjere, za što se u proračunu
Općine Baška za 2013. godinu osiguravaju sredstva, kako
slijedi:
. financiranje rada dječjeg vrtića 1,521.600,00
. dječji vrtić - nabava opreme 8.000,00
. dječji vrtić - izleti, predstave i sl. 3.000,00
. izgradnja osnovne škole 6,500.000,00
. financiranje izbornih programa

(uključujući i drugi izborni jezik) 135.600,00
. sufinanciranje rada voditelja 11.712,00
. sufinanciranje školske marende, izleta,

ekskurzije, posjeta kazalištu 64.700,00
. sufinanciranje nabave knjiga 5.000,00
. sufinanciranje glazbene nastave 10.000,00
. sufinanciranje prijevoza učenika i studenata 32.000,00
. stipendije (nadareni učenici, deficitarna

zanimanja, studenti) 193.950,00
. sufinanciranje školarine 8.092,61
. SŠ Hrvatski kralj Zvonimir 21.000,00

Ukupno: 8,514.654,61

Članak 4.

Jedinstveni upravni odjel Općine Baška, u skladu s ovim
Programom, a temeljem odluka izvršnog tijela i pravova-
ljane dokumentacije, vrši raspored sredstava.

Članak 5.

Ovaj Program stupa na snagu danom objave u »Službe-
nim novinama« Primorsko-goranske županije, a primje-
njuje se od 01. siječnja 2013. godine.

Klasa: 021-05/12-01/9
Ur. broj: 2142-03-01/1-12-11
Baška, 14. prosinca 2012.

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE BAŠKA

Predsjednik
mr. sc. Ivan Juranić, dr. med., v.r.

49.
Temeljem članaka 16. i 29. Statuta Općine Baška (»Slu-

žbene novine« Primorsko-goranske županije broj 28/09, 36/

10, 39/10) Općinsko vijeće Općine Baška, na sjednici odr-
žanoj 14. prosinca 2012. godine, donijelo je

GODIŠNJI PROGRAM
javnih potreba iz zdravstvene zaštite i socijalne skrbi na

području Općine Baška u 2013. godini

Članak 1.

Programom zdravstvene zaštite i socijalne skrbi osigu-
rava se djelomična provedba preventivne i primarne zdrav-
stvene zaštite, te zaštita i pomaganje osobama, koje su
ugrožene ili nemoćne, koje ne mogu, niti same, niti uz
pomoć članova obitelji, zadovoljiti svoje osnovne potrebe,
zbog nepovoljnih imovinskih, gospodarskih, socijalnih i
drugih razloga.

Članak 2.

Ovim Programom se nastoji povećati zdravstveni i opći
životni standard svih grad̄̄ana, prvenstveno onih socijalno
ugroženih i njihovih obitelji, odnosno pomoći pojedincima
i obiteljima, koji su zbog različitih uzroka, potrebiti takve
pomoći.

Članak 3.

Općina Baška, osiguravanjem besplatnih ultrazvučnih
pregleda, sufinanciranjem rada hitne medicinske pomoći i
turističke ambulante, te pružanjem socijalne skrbi sukladno
Odluci o socijalnoj skrbi (»Službene novine« Primorsko-
goranske županije broj 20/10, 36/10) i temeljem akata pred-
stavničkog i izvršnog tijela donesenih slijedom razrad̄̄enih
prijedloga Odbora za zdravstvenu zaštitu i socijalnu skrb,
nastoji ostvariti ciljeve iz prethodnog članka.

Članak 4.

Za provedbu ovoga Programa u Proračunu Općine
Baška za 2013. godinu osigurana su sredstva, kako slijedi:

. financiranje ultrazvučnih pregleda za
stanovnike Općine Baška 18.000,00

. sufinanciranje rada turističke ambulante 345.000,00

. pomoć za podmirenje troškova ured̄̄enja
prostorija u kojima je radila turistička
ambulanta i popravak opreme 10.000,00

. sufinanciranje HMP 9.948,00

. financiranje nabave opreme za KBC Rijeka 45.918,25

. sufinanciranje nabave opreme za
Thalassotherapiju Opatija 23.202,67

. ostale zdravstvene i veterinarske usluge 35.000,00

. stalna mjesečna novčana pomoć 80.000,00

. jednokratna novčana pomoć 130.000,00

. sufinanciranje smještaja djece u
dječjem vrtiću 9.600,00

. sufinanciranje troškova stanovanja 30.000,00

. sufinanciranje školske marende 2.660,00

. sufinanciranje nabave udžbenika 35.000,00

. novčana pomoć za studiranje 6.000,00

. pomoć u prigodi blagdana
(novčana i namirnice) 24.000,00

. ostale pomoći i donacije 15.000,00

U K U P N O: 819.328,92

Članak 5.

Raspored sredstava sukladno pravovaljanoj odnosnoj
dokumentaciji i odlukama izvršnog tijela obavlja Jedin-
stveni upravni odjel.
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Članak 6.

Ovaj Program stupa na snagu danom objave u »Službe-
nim novinama Primorsko-goranske županije«, a primje-
njuje se od 01. siječnja 2013. godine.

Klasa: 021-05/12-01/9
Ur. broj: 2142-03-01/1-12-12
Baška, 14. prosinca 2012. godine

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE BAŠKA

Predsjednik
Mr. sc. Ivan Juranić, dr. med., v.r.

50.
Temeljem članka 109. stavaka 1. i 2. Zakona o cestama

(»Narodne novine« broj 84/11) i članka 29. Statuta Općine
Baška («Službene novine Primorsko-goranske županije«
broj 28/09, 36/10, 39/10) Općinsko vijeće Općine Baška,
na sjednici održanoj 14. prosinca 2012. godine, donijelo je

ODLUK U
o nerazvrstanim cestama

I. OPĆE ODREDBE

Članak 1.

Ovom Odlukom ured̄̄uje se upravljanje, grad̄̄enje, održa-
vanje, financiranje, zaštita, te nadzor nerazvrstanih cesta na
području Općine Baška (u daljnjem tekstu: Općina).

Članak 2.

Nerazvrstana cesta je javno dobro u općoj uporabi u vla-
sništvu Općine Baška, koja će se, kao takva, temeljem ove
Odluke i Popisa nerazvrstanih cesta upisati u Zemljišnu
knjigu.

Općina je dužna putem nadležnih tijela pokretati i voditi
upravne i sudske postupke radi pravne zaštite nerazvrsta-
nih cesta, sprečavanja samovlasnog zauzeća cestovnog
zemljišta, ustrojavanja evidencije i gospodarenja cestama
kao javnim dobrom.

Općinski načelnik ovlašten je donositi pojedinačne
odluke, kojima se utvrd̄̄uje status nerazvrstane ceste, poje-
dine ulice ili puta na području Općine Baška, kao i zatražiti
upis prava vlasništva na nerazvrstanim cestama u korist
Općine Baška pred nadležnim zemljišnoknjižnim odjelom
i drugim nadležnim tijelima, kada i ako se takva potreba
ukaže.

Nerazvrstana cesta ne može se otud̄̄iti iz vlasništva, niti
se na njoj mogu stjecati stvarna prava, osim prava služnosti
i prava grad̄̄enja, radi grad̄̄enja grad̄̄evina sukladno odluci
Općinskog načelnika, pod uvjetom da ne ometaju odvijanje
prometa i održavanje nerazvrstane ceste.

Na zemljištu nerazvrstanih cesta koje su prostornim pla-
nom predvid̄̄ene za drugu namjenu u skladu s propisima o
prostornom ured̄̄enju, a u naravi se ne koriste kao javni
putovi, može se ukinuti svojstvo javnog dobra u općoj upo-
rabi.

Odluku o ukidanju svojstva javnog dobra u općoj upo-
rabi u slučaju iz prethodnog stavka donosi Općinsko vijeće.

Dio nerazvrstane ceste namijenjen pješacima (nogostup i
slično) može se dati u zakup sukladno posebnim propisima,
ako se time ne ometa odvijanje prometa, sigurnost kretanja
pješaka i održavanje nerazvrstane ceste.

Općina, kao upravljač javnim dobrom u općoj uporabi,
može za potrebe izgradnje ili održavanja komunalne infra-

strukture i drugih instalacija, osnivati pravo grad̄̄enja i/ili
pravo služnosti na javnom dobru u općoj uporabi.

Pravo grad̄̄enja i/ili služnosti osniva se temeljem poseb-
nih zakona i odluka.

Visinu naknade za pravo grad̄̄enja i/ili služnosti može
posebnom odlukom odrediti Općinski načelnik.

Članak 3.

Nerazvrstane ceste su ceste koje se koriste za promet
vozilima i koje svatko može slobodno koristiti na način i
pod uvjetima odred̄̄enima Zakonom i ovom Odlukom, a
koje nisu razvrstane kao javne ceste, posebice: ulice, seo-
ske ceste, seoski i poljski putovi ili ceste koje povezuju
naselja, terminali i okretišta vozila javnog prijevoza, pri-
stupne ceste do stambenih, poslovnih, gospodarskih i dru-
gih grad̄̄evina, te druge nerazvrstane javne prometne
površine na kojima se odvija promet, a koje su upisane u
registar nerazvrstanih cesta.

Članak 4.

Ulicom, u smislu ove odluke, smatra se izgrad̄̄ena
cestovna površina u naselju, a koja nije razvrstana u
javnu cestu.

Seoskom cestom ili putom, u smislu ove odluke, smatra
se izgrad̄̄ena površina što prolazi kroz naselje ili povezuje
dva ili više naselja, a koja nije razvrstana u javnu cestu.

Poljski put je površina koja se koristi za pristup poljopri-
vrednom i šumskom zemljištu i pristupačan je većem broju
raznih korisnika po bilo kojoj osnovi.

Drugim nerazvrstanim javnim prometnim površinama, u
smislu ove Odluke, smatraju se površine za promet u miro-
vanju - parkirališta, pješačke staze, pješački trgovi, javna
stubišta, pristupne ceste do stambenih, poslovnih, gospo-
darskih i drugih grad̄̄evina i objekata i slično.

Članak 5.

Nerazvrstanu cestu čine:

. cestovna grad̄̄evina (donji stroj, kolnička konstrukcija,
sustav za odvodnju atmosferskih voda, drenaže, most,
vijadukt, podvožnjak, nadvožnjak, propust, tunel,
galerija, potporni i obložni zid, pothodnik, nathodnik
i slično), nogostup, biciklističke staze, te sve prometne
i druge površine na pripadajućem zemljištu (zelene
površine, ugibališta, parkirališta, okretišta, stajališta
javnog prijevoza i slično),

. grad̄̄evna čestica, odnosno cestovno zemljište u
površini koju čine površina zemljišta na kojoj prema
projektu treba izgraditi ili je izgrad̄̄ena cestovna gra-
d̄̄evina, površina zemljišnog pojasa, te površina zemlji-
šta na kojima su prema projektu ceste izgrad̄̄ene ili se
trebaju izgraditi grad̄̄evine za potrebe održavanja
ceste i pružanja usluga vozačima i putnicima (objekti
za održavanje cesta, upravljanje i nadzor prometa,
benzinske postaje, servisi i drugo),

. zemljišni pojas s obiju strana ceste potreban za
nesmetano održavanje ceste širine prema projektu
ceste,

. prometna signalizacija (okomita, vodoravna i svje-
tlosna) i oprema za upravljanje i nadzor prometa,

. javna rasvjeta i oprema ceste (odbojnici i zaštitne
ograde, ured̄̄aji za zaštitu od buke, ured̄̄aji za naplatu
parkiranja i slično).
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II. UPRAVLJANJE, GRAD̄̄ENJE I ODRŽAVANJE
NERAZVRSTANIH CESTA

Članak 6.

Upravljanje, grad̄̄enje i održavanje nerazvrstanih cesta
obavlja se sukladno propisima kojima se ured̄̄uje komu-
nalno gospodarstvo, ako Zakonom nije propisano drukčije.

Članak 7.

Za potrebe upravljanja nerazvrstanim cestama i njiho-
vog održavanja Jedinstveni upravni odjel ustrojit će i voditi
jedinstvenu bazu podataka o nerazvrstanim cestama, zem-
ljišnom pojasu, prometnoj signalizaciji i opremi.

U evidenciji iz prethodnog stavka ovog članka neraz-
vrstane ceste mogu se kategorizirati ovisno o naseljenosti
i frekvenciji prometa.

Evidencija o prometnoj signalizaciji i opremi sadrži pod-
atke o vrstama prometne signalizacije i opreme, te o mjestu
i vremenu postavljanja, zamjene i uklanjanja.

Evidencija se vodi na osnovi propisa o javnim cestama.

Članak 8.

Poslovi grad̄̄enja i rekonstrukcije nerazvrstanih cesta
odred̄̄eni su Zakonom, a posebice obuhvaćaju:

. grad̄̄evinsko i drugo projektiranje s istražnim rado-
vima,

. projektiranje opreme, pratećih objekata, prometne
signalizacije i drugo projektiranje,

. stručnu ocjenu studija i projekata,

. otkup zemljišta i objekata,

. izmještanje komunalne i druge infrastrukture,

. ustupanje radova grad̄̄enja,

. organizaciju stručnog nadzora i kontrole ugrad̄̄enih
materijala i izvedenih radova,

. organizaciju tehničkog pregleda i primopredaje neraz-
vrstane ceste na korištenje i održavanje.

Prometni znakovi, signalizacija i oprema, te turistička i
ostala signalizacija postavljaju se na nerazvrstanoj cesti
na temelju prometnog elaborata.

Za nerazvrstane ceste koje su izgrad̄̄ene do stupanja na
snagu ove Odluke, a nemaju prometni elaborat, mjero-
davno je postojeće stanje prometne signalizacije i opreme.

Prometni elaborat prilaže se u postupcima ishod̄̄enja
akata za grad̄̄enje, rekonstrukciju i održavanje nerazvrsta-
nih cesta.

Grad̄̄enje i rekonstrukcija nerazvrstanih cesta obavlja se
sukladno godišnjem Programu gradnje objekata i ured̄̄aja
komunalne infrastrukture koji donosi Općinsko vijeće, a
na temelju tehničke dokumentacije, propisa o gradnji i pro-
stornih planova.

Članak 9.

Prije izdavanja odgovarajuće dozvole za grad̄̄enje i
rekonstrukciju nerazvrstane ceste i javno-prometne
površine, te grad̄̄enje odnosno rekonstrukciju komunalnih
i drugih instalacija i ured̄̄aja unutar grad̄̄evine ceste i
javno-prometne površine kao i izgradnju priključaka ili pri-
laza na nerazvrstanu cestu ili javnu površinu posebne
uvjete i suglasnost izdaje Jedinstveni upravni odjel.

Članak 10.

Ako grad̄̄enje, odnosno rekonstrukcija nerazvrstane
ceste i javno-prometne površine predvid̄̄a i grad̄̄enje ili
rekonstrukciju komunalnih i drugih instalacija i ured̄̄aja,
unutar grad̄̄evine nerazvrstane ceste i javno-prometne
površine, isti moraju biti obuhvaćeni tehničkom dokumen-
tacijom.

Troškove izrade tehničke dokumentacije i troškove gra-
d̄̄enja ili rekonstrukcije instalacija i ured̄̄aja iz st. 1. ovog
članka snosi investitor odnosno vlasnik tih instalacija i ure-
d̄̄aja.

Članak 11.

Grad̄̄enje ili rekonstrukcija priključka ili prilaza na
nerazvrstanu cestu ili javno-prometnu površinu obavlja se
na temelju tehničke dokumentacije, sukladno pozitivnim
propisima, te suglasnosti Općine.

Priključkom i prilazom na nerazvrstanu cestu ili javno-
prometnu površinu, u smislu ove Odluke, smatra se spoj
nerazvrstane ceste ili javno-prometne površine i svih
površina s kojih se vozila izravno uključuju u promet na
nerazvrstanu cestu ili javno-prometnu površinu.

Raskrižje javne i nerazvrstane caste, odnosno neraz-
vrstanih cesta med̄̄usobno, u smislu ove Odluke, ne smatra
se priključkom i prilazom.

Oborinske vode priključaka ne smiju se ispuštati na
nerazvrstanu cestu ili javno-prometnu površinu.

Troškove izgradnje priključaka i prilaza snosi investitor.

Članak 12.

Nerazvrstane ceste održavaju se na temelju godišnjeg
Programa održavanja komunalne infrastrukture koji
donosi Općinsko vijeće.

Radove održavanja obavljaju pravne odnosno fizičke
osobe kojima je to povjereno u skladu sa Zakonom o
komunalnom gospodarstvu i Odlukom o načinu obavljanja
komunalnih djelatnosti.

Poslovi održavanja nerazvrstanih cesta su:
. radovi redovnog održavanja koji obuhvaćaju i zimsku

službu,
. radovi pojačanog održavanja cesta i cestovnih obje-

kata.

Članak 13.

Radovi redovnog održavanja, u smislu ove odluke,
obuhvaćaju skup mjera i aktivnosti koje se obavljaju tije-
kom godine na nerazvrstanim cestama i javno-prometnim
površinama, uključujući sve objekte i instalacije, sa svrhom
održavanja prohodnosti i tehničke ispravnosti tih površina i
sigurnosti prometa na njima.

Članak 14.

Za održavanje ceste upotrebljava se u pravilu ista vrsta
materijala od kojeg je cesta izgrad̄̄ena.

Revizijska okna i poklopce revizijskih okana svih komu-
nalnih i drugih instalacija i ured̄̄aja ugrad̄̄enih u cestovnu
grad̄̄evinu nerazvrstane ceste ili javno-prometne površine
dužan je održavati vlasnik tih instalacija i ured̄̄aja.

Članak 15.

Poslovi redovnog održavanja na nerazvrstanim cestama
obuhvaćaju:

. ophodnju i redovno praćenje stanja nerazvrstanih
cesta,

. mjestimične popravke završnog sloja kolničke kon-
strukcije izgrad̄̄enog od asfalta, betona, betonskih ele-
menata, kamena, te nosivog sloja kolničke konstruk-
cije i posteljice; izrada asfaltnog tepiha,

. mjestimične popravke dijelova cestovne grad̄̄evine,

. čišćenje tj. uklanjanje odronjenih i drugih materijala
sa prometnih površina, bankina, rigola i jaraka,

. manje popravke elemenata cestovnih objekata,

. zamjenu, obnavljanje, popravljanje vertikalne i hori-
zontalne signalizacije,
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. čišćenje, zamjenu i manje popravke otvorenog sustava
za oborinsku odvodnju,

. zaštitu pokosa nasipa, usjeka i zasjeka,

. uništavanje nepoželjne vegetacije (košenja trave na
zemljištu što pripada ulici i drugoj nerazvrstanoj jav-
noj površini te uklanjanje granja, grmlja i drugog rasli-
nja iz profila ceste),

. održavanje prohodnosti u zimskim uvjetima (zimska
služba),

. uklanjanje snijega i leda,

. drugi slični radovi.

Članak 16.

Popravci udarnih jama, oštećenja i drugih izrazito opa-
snih mjesta na nerazvrstanoj cesti i javno-prometnoj
površini moraju se obaviti, u najkraćem roku, uporabom
materijala koji kvalitetom odgovara prometno-tehničkim
karakteristikama nerazvrstane ceste i javno-prometne
površine.

Ako popravak nerazvrstane ceste i javno-prometne
površine nije moguće izvesti uporabom materijala iz stavka
1. ovoga članka, nerazvrstana cesta i javno-prometna
površina mora se privremeno popraviti drugim materija-
lom, dok se ne steknu uvjeti za izvod̄̄enje radova u smislu
stavka 1. ovoga članka.

Članak 17.

Održavanje nerazvrstanih cesta u zimskim uvjetima (u
daljnjem tekstu: zimska služba), obuhvaća radove neop-
hodne za održavanje prohodnosti nerazvrstanih cesta, te
sigurnosti odvijanja prometa vozila i pješaka.

Program održavanja nerazvrstanih cesta u zimskom raz-
doblju, od 15. listopada tekuće godine do 15. travnja
naredne godine, donosi Općinski načelnik.

Članak 18.

Pojačano održavanje nerazvrstanih cesta obuhvaća
radove kojima je osnovni cilj sačuvati prvobitno stanje
nerazvrstane ceste s njenim prometnim elementima, te
radove na korekcijama elemenata ceste u smislu poboljša-
nja odvijanja prometa.

Pojačano održavanje obuhvaća radnje:

. obnavljanje, zamjenu i ojačanje donjeg stroja kolnika i
kolničke konstrukcije većeg opsega,

. dogradnju nogostupa, parkirnih mjesta i sl.,

. obnavljanje i zamjenu objekata i ured̄̄aja za oborinsku
odvodnju,

. obnavljanje i zamjenu završnog sloja kolničke kon-
strukcije većeg opsega,

. sanaciju odrona, potpornih i obložnih zidova i klizišta,

. zamjenu i veći popravak dijelova cestovne grad̄̄evine
(podvožnjak, propust, pothodnik i sl.),

. ublažavanje nagiba pokosa i ostale radove na zaštiti
kosina od erozije,

. dopunu prometne signalizacije, ured̄̄aja i opreme ceste
kojima se mijenja osnova postojeće regulacije pro-
meta,

. korekciju prometno-tehničkih elemenata i manja pro-
širenja u svrhu povećanja sigurnosti i propusne moći.

Članak 19.

Radovi u okviru pojačanog održavanja izvode se na
temelju odgovarajuće tehničke dokumentacije.

Članak 20.

Komunalne instalacije, te revizijska okna i poklopce
komunalnih instalacija ugrad̄̄enih u trup nerazvrstane
ceste, dužni su održavati vlasnici ili korisnici tih instalacija.

Ako uslijed neodržavanja ili lošeg održavanja revizijskog
okna i poklopca revizijskog okna komunalnih instalacija
nastupi šteta sudionicima u prometu, za nastalu štetu odgo-
vorni su vlasnici ili korisnici tih instalacija.

III. FINANCIRANJE NERAZVRSTANIH CESTA

Članak 21.

Grad̄̄enje, rekonstrukcija i održavanje nerazvrstane ceste
financira se iz općinskog proračuna, komunalne naknade i
komunalnog doprinosa prema propisima koji ured̄̄uju
komunalno gospodarstvo, naknada za osnivanje prava služ-
nosti, prava grad̄̄enja i prava zakupa na nerazvrstanoj cesti
i iz drugih izvora.

IV. ZAŠTITA NERAZVRSTANIH CESTA

Članak 22.

Nerazvrstane ceste mogu se koristiti samo za cestovni
promet, a u druge svrhe samo u slučajevima, na način i
pod uvjetima odred̄̄enima Zakonom o cestama, Zakonom
o sigurnosti prometa na cestama, te podzakonskim aktima
i općinskim odlukama donesenim na temelju navedenih
zakona.

Članak 23.

U svrhu zaštite nerazvrstane ceste i sigurnosti prometa,
na nerazvrstanoj cesti s pripadajućim zaštitnim pojasom,
zabranjeno je:

1. oštetiti, ukloniti, premjestiti, zakriti ili na bilo koji
drugi način izmijeniti postojeće stanje prometne signaliza-
cije, prometnu opremu, te cestovne ured̄̄aje,

2. postavljati i koristiti svjetla, ili svjetlosne ured̄̄aje koji
mogu ugroziti sigurnost prometa,

3. trajno ili privremeno zaposjedati ili na drugi način
smetati posjed nerazvrstane ceste ili njezinog dijela,

4. dovoditi oborinsku vodu, otpadne vode i ostale teku-
ćine,

5. sprečavati otjecanje voda,
6. potezati, odnosno vući razni materijal ili druge pred-

mete, čime se oštećuje cesta,
7. puštati bez nadzora domaće životinje,
8. postavljati ograde, saditi živice, drveće i druge nasade,
9. odlagati drva, ostale materijale ili druge predmete,
10. postavljati transparente, plakate i druge oblike oba-

vješćivanja, odnosno oglašavanja, bez suglasnosti nadle-
žnog tijela Općine,

11. rasipati materijal, nanositi blato, ulje ili na drugi
način onečišćavati,

12. odlagati snijeg ili led,
13. izvoditi bilo kakve radove, koji nisu u svrhu održava-

nja, rekonstrukcije, izgradnje ili zaštite ceste, bez suglasno-
sti nadležnog tijela Općine,

14. uključivati ili isključivati se s nerazvrstane ceste izvan
izgrad̄̄enih prilaza,

15. paliti travu, korov, grad̄̄u ili drugi materijal,
16. neovlašteno postavljati bilo kakve zapreke, odnosno

priječiti odvijanje prometa,
17. prekomjerno opterećivati bez dozvole,
18. graditi objekte unutar zaštitnog pojasa,
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19. izvoditi radove na zaštitnom pojasu ili zgradama
pored ceste koji bi mogli oštećivati cestu ili ugroziti sigur-
nost prometa bez suglasnosti nadležnog tijela Općine,

20. parkirati vozilo izvan za to odred̄̄enih površina,
21. vršiti druge radnje koje mogu oštetiti nerazvrstanu

cestu ili ugroziti sigurno odvijanje prometa.

Članak 24.

U blizini križanja dviju nerazvrstanih cesta u razini, ili na
unutarnjim stranama cestovnog zavoja, ne smije se saditi
drveće, grmlje ili visoke poljske kulture, postavljati napr-
ave, ograde ili drugi predmeti koji onemogućuju pregled-
nost na cesti (trokut preglednosti).

Vlasnik ili ovlaštenik zemljišta koje graniči s nerazvrsta-
nim cestama dužan je:

* uklanjati nanose zemlje i šljunka s nerazvrstane ceste
nanesenog s površine vlasnika ili ovlaštenika,

* ured̄̄ivati, održavati i po potrebi uklanjati živice, grm-
lje, drveće i drugo raslinje koje sprječava preglednost,
prozračivanje, sušenje ceste, te nesmetano korištenje,

* kositi travu i ured̄̄ivati, održavati i čistiti zelene i pje-
šačke površine u njihovom vlasništvu uz nerazvrstane
ceste,

* na zahtjev Općine ukloniti drveće, grmlje, naprave,
ograde ili druge predmete iz trokuta preglednosti i iz
slobodnog profila nerazvrstane ceste odnosno javno-
prometne površine.

Članak 25.

Zabranjeno je poduzimati bilo kakve radove ili radnje
na nerazvrstanoj cesti i javno-prometnoj površini, bez
suglasnosti Općine, ako bi ti radovi ili radnje mogli oštetiti
nerazvrstanu cestu i javno-prometnu površinu, te ugroziti
ili ometati promet na njima.

Pravna ili fizička osoba dužna je pisanim zahtjevom
zatražiti prethodnu suglasnost Općine za:

1. zauzimanje nerazvrstane ceste i javno-prometne
površine radi ured̄̄enja gradilišta, izvod̄̄enja grad̄̄evinskih i
drugih radova, odlaganja materijala radi gradnje i slično,

2. prekopavanje nerazvrstane ceste i javno-prometne
površine radi popravka, prelaganja ili ugradnje komunal-
nih i drugih instalacija i ured̄̄aja, te radi priključenja na
instalacije i ured̄̄aje,

3. izvanredni prijevoz odnosno prekomjerno opterećiva-
nje nerazvrstane ceste.

Uz zahtjev za izdavanje suglasnosti za izvod̄̄enje radova
na nerazvrstanim cestama koji zahtijevaju preured̄̄enje pro-
meta (zatvaranje prometnice u cijelosti, promjena smjerova
kretanja i sl.) potrebno je priložiti prometno rješenje.

Članak 26.

Za izvod̄̄enje radova na objektima uz nerazvrstanu cestu
izvoditelj radova mora osigurati odvijanje pješačkog pro-
meta na siguran način.

S ulične strane gradilište mora biti ograd̄̄eno i osigurano
tako da se spriječi ispadanje materijala i širenje prašine, te
moraju biti poduzete sve mjere da se ne ugrozi sigurnost
ljudi i imovine na nerazvrstanim cestama, sve sukladno
odredbama Odluke o komunalnom redu.

Za sve možebitne štete koje nastanu uslijed aktivnosti iz
stavka 1. ovoga članka odgovoran je investitor radova.

Članak 27.

Za svako zauzimanje nerazvrstane ceste i javno-pro-
metne površine u svrhu ured̄̄enja gradilišta, izvod̄̄enja gra-
d̄̄evinskih i drugih radova, odlaganja materijala radi grad-
nje i slično, plaća se porez na korištenje javne površine,

sukladno odredbama Odluke o općinskim porezima
Općine Baška.

Članak 28.

Za prekopavanje nerazvrstanih cesta i javno-prometnih
površina radi izvod̄̄enja radova na popravcima, prelaganju
ili ugradnji komunalnih i drugih instalacija i ured̄̄aja, te radi
priključenja na iste instalacije i ured̄̄aje, plaća se naknada.

Visinu naknade iz stavka 1. ovoga članka utvrd̄̄uje
posebnom odlukom Općinski načelnik.

Članak 29.

Radove iz članaka 27. i 28. smije se izvoditi isključivo uz
suglasnost nadležnog tijela Općine, koja se izdaje na pisani
zahtjev investitora, odnosno izvoditelja radova, a koja,
med̄̄u ostalim, sadrži uvjete izvod̄̄enja radova i sanacije u
skladu s pravilima struke, mjere zaštite sudionika u pro-
metu i druge bitne elemente koji utječu na sigurnost pro-
meta i stabilnost grad̄̄evina u blizini mjesta prekopavanja.

Zahtjev iz prethodnog stavka sadrži: naziv (ime i pre-
zime, tvrtka), adresu podnositelja zahtjeva, mjesto i vri-
jeme izvod̄̄enja radova, prijedlog privremenog ured̄̄enja
prometa, ako je isto potrebno.

Vrijeme izvod̄̄enja prekopavanja utvrd̄̄uje se, u pravilu,
kao vrijeme u kojem će izvod̄̄enje radova u što manjoj
mjeri otežati odvijanje i protočnost prometa.

Članak 30.

Za vrijeme izvod̄̄enja radova na nerazvrstanoj cesti i
javno-prometnoj površini investitor je dužan osigurati pje-
šački promet i promet vozila uz poduzimanje svih mjera
sigurnosti (signalizacija, fizičke prepreke i privremeno pre-
krivanje grad̄̄evinskih jama i sl.) sukladno pozitivnim pro-
pisima.

Prometne znakove za privremenu regulaciju prometa,
kao i sve prateće osiguranje otvorenih grad̄̄evinskih jama
(signalizacija, fizičke prepreke i privremeno prekrivanje)
postavlja i uklanja investitor, na osnovu usvojenog promet-
nog rješenja.

Po završetku radova investitor je dužan odmah izvijestiti
Općinu, a nerazvrstanu cestu odnosno javno-prometnu
površinu dužan je, bez odlaganja, dovesti u prvobitno sta-
nje, odnosno stanje koje je prethodilo izvod̄̄enju radova.

Investitor, odnosno izvoditelj radova, obvezan je iste
izvoditi uz nadzor nadležnog tijela Općine.

Investitor je dužan najmanje tri dana prije početka
radova na prekopavanju izvijestiti Općinu i druge subjekte
odred̄̄ene u suglasnosti iz stavka 1. ovog članka o danu
početka izvod̄̄enja radova.

Članak 31.

Investitor jamči za kvalitetu izvršene sanacije prekopane
nerazvrstane ceste i javno-prometne površine za razdoblje
od najmanje dvije godine.

Po dovršetku radova investitor je dužan zatražiti pregled
nerazvrstane ceste.

Pregled obavlja ovlaštena osoba Općine.
O izvršenom pregledu sastavlja se zapisnik.
Investitor je dužan utvrd̄̄ene nedostatke ukloniti u zada-

nom roku.
Općina prati stanje kvalitete sanirane nerazvrstane ceste

i javno-prometne površine tijekom cijelog razdoblja jam-
stvenog roka iz stavka 1. ovoga članka.

Ako Općina utvrdi da sanacija nije izvršena kvalitetno,
zahtijevat će od investitora da ponovno izvrši sanaciju ili
da nadoknadi štetu.
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Članak 32.

Iznimno, u hitnim slučajevima, radi otklanjanja kvarova,
većih šteta i opasnosti po život ljudi i imovine, prekopava-
nju nerazvrstanih cesta i javno-prometnih površina može se
pristupiti bez prethodne suglasnosti Općine, uz obvezu
investitora da poduzme sve potrebne radnje za sigurno
odvijanje prometa.

U slučaju iz stavka 1. ovoga članka investitor je dužan
odmah usmeno izvijestiti Općinu, a najkasnije u roku od
jednog dana od početka izvod̄̄enja radova podnijeti zahtjev
za izdavanje suglasnosti.

Investitor je dužan odmah po otklanjanju kvara, izvesti
radove na sanaciji grad̄̄evine nerazvrstane ceste i javno-
prometne površine.

Odredbe članaka od 25. do 30. ove Odluke, na odgova-
rajući način, primjenjuju se na hitne slučajeve iz ovog
članka.

Članak 33.

Ako je radi prekopavanja ili zauzimanja nerazvrstane
ceste došlo do oštećenja preko 2/3 širine kolnika ili nogo-
stupa, što zapisnički utvrd̄̄uje službena osoba Općine, inve-
stitor je dužan sanirati nogostup ili kolnik u cijeloj širini.

Članak 34.

Novoizgrad̄̄enu ili rekonstruiranu nerazvrstanu cestu i
javno-prometnu površinu zabranjeno je prekopavati naj-
manje pet godina, računajući od dana izvedbe završnog
sloja ceste ili javno-prometne površine (asfaltiranja).

Iznimno od odredbe stavka 1. ovoga članka Općina
može u naročito opravdanim slučajevima odobriti prekopa-
vanje nerazvrstane ceste i javno-prometne površine i prije
isteka roka od pet godina, pod uvjetom da investitor
obnovi cijelu kolničku konstrukciju nerazvrstane ceste
odnosno parter javno-prometne površine. Detaljni uvjeti
sanacije propisuju se u suglasnosti izdanoj od strane
Općine.

Članak 35.

Za sve štete koje nastanu pravnim ili fizičkim osobama
uslijed izvod̄̄enja radova na nerazvrstanim cestama i
javno-prometnim površinama i njihovim zauzimanjem,
odgovara investitor.

Članak 36.

Ako se na nerazvrstanoj cesti i javno-prometnoj površini
izvode ili izvedu radovi ili radnje, koji mogu oštetiti neraz-
vrstanu cestu i javno-prometnu površinu ili ugroziti sigur-
nost prometa na njima, investitor je dužan po nalogu
Općine poduzeti sve mjere za otklanjanje opasnosti za
oštećenje nerazvrstane ceste i javno-prometne površine i
sigurnosti prometa na njima.

U slučajevima iz stavka 1. ovoga članka, Općina je ovla-
štena obustaviti radove i/ili naložiti plaćanje troškova ošte-
ćenja.

Ukoliko investitor ne poduzme mjere iz. stavka 1. ovog
članka iste će poduzeti Općina na teret investitora.

Članak 37.

Grad̄̄enje ili rekonstrukcija priključka ili prilaza na
nerazvrstanu cestu ili javno-prometnu površinu obavlja se
na temelju tehničke dokumentacije, sukladno pozitivnim
propisima i posebnim uvjetima gradnje ili suglasnosti
Općine.

Priključkom ili prilazom na nerazvrstanu cestu ili javno
prometnu površinu smatra se spoj nerazvrstane ceste ili

javno-prometne površine i svih površina s kojih se vozila
izravno uključuju u promet na nerazvrstanu cestu ili
javno-prometnu površinu.

Oborinske vode priključaka ne smiju se ispuštati na
nerazvrstanu cestu ili javno-prometnu površinu.

Troškove izgradnje priključka i prilaza snosi investitor.

Članak 38.

Pravne ili fizičke osobe koje vrše prijevoz vozilima koja,
prazna ili zajedno s teretom, svojom masom prelaze dozvo-
ljenu masu, odnosno granice dozvoljenog opterećenja na
nerazvrstanim cestama (izvanredni prijevoz) dužne su isho-
diti dozvolu za izvanredni prijevoz.

Dozvoljena ukupna masa, odnosno dozvoljeno optereće-
nje pojedine nerazvrstane ceste odred̄̄uje se Odlukom o
ured̄̄enju prometa u skladu s propisima o ured̄̄enju pro-
meta.

Iznos naknade za izvanredni prijevoz utvrd̄̄uje Općinski
načelnik posebnom Odlukom.

Dozvolu za izvanredni prijevoz izdaje Općinski načelnik.
Dozvolom za izvanredni prijevoz utvrd̄̄uju se vrijeme,

način i uvjeti obavljanja izvanrednog prijevoza, te iznos i
način plaćanja naknade.

Članak 39.

Sportske priredbe i druge manifestacije na nerazvrsta-
nim cestama i na javno-prometnim površinama mogu se
održavati pod uvjetom i na način utvrd̄̄enim posebnim
zakonom i/ili odlukom Općinskog načelnika.

V. NADZOR

Članak 40.

Nadzor nad provedbom odredaba ove odluke obavlja
komunalni redar.

Članak 41.

U obavljanju nadzora komunalni redar ovlašten je i
dužan:

. nadzirati primjenu ove Odluke,

. predložiti podnošenje zahtjeva za pokretanje prekršaj-
nog postupka i/ili izdavanje obaveznog prekršajnog
naloga,

. naplatiti kaznu od počinitelja prekršaja odmah, na
mjestu počinjenja prekršaja.

Temeljem pisane prijave ili zapisnika komunalnog
redara o prekršaju i prekršitelju odredbi ove Odluke, pro-
čelnik Jedinstvenog upravnog odjela ovlašten je izdati oba-
vezni prekršajni nalog ili pokrenuti prekršajni postupak.

Članak 42.

Pravne i fizičke osobe, koje su podvrgnute nadzoru,
dužne su na zahtjev komunalnog redara u zadanom roku,
dostaviti podatke i dokumentaciju, koja je potrebna za
obavljanje nadzora.

Članak 43.

Komunalni redar može usmeno narediti uklanjanje
nedostataka koji izazivaju neposrednu opasnost za život i
zdravlje ljudi ili imovine.

VI. PREKRŠAJNE ODREDBE

Članak 44.

Novčanom kaznom u iznosu od 10.000,00 kuna kaznit će
se za prekršaj pravna osoba:
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. ako, kao vlasnik odnosno korisnik, ne održava komu-
nalne instalacije, te revizijska okna i poklopce komu-
nalnih instalacija ugrad̄̄ene u trup nerazvrstane ceste
(članak 20. Odluke),

. ako postupa suprotno zabranama iz članka 23.
Odluke,

. ako se, kao vlasnik odnosno ovlaštenik zemljišta, koje
graniči s nerazvrstanim cestom, ne pridržava obveza iz
članka 25. stavak 2. Odluke,

. ako izvodi radove iz članaka 27. i 28. ove Odluke bez
prethodno ishod̄̄ene suglasnosti Općine (članak 29.
stavak 1. Odluke),

. ako, za vrijeme izvod̄̄enja radova, ne poduzme sve
mjere sigurnosti u svrhu osiguranja pješačkog prometa
i prometa vozilima (članak 30. stavci 1. i 2. Odluke),

. ako, po završetku radova, ne dovede površine zauzete
radovima u stanje koje je prethodilo izvod̄̄enju radova
(članak 30. stavak 3.),

. ako, bez ishod̄̄enog odobrenja, izvodi radove prekopa-
vanja novoizgrad̄̄ene, odnosno rekonstruirane, neraz-
vrstane ceste, odnosno javno-prometne površine, unu-
tar pet godina od dana izvedbe završnog sloja ceste ili
javno - prometne površine (asfaltiranja) (članak 34.
Odluke),

. ako, bez ishod̄̄ene dozvole, vrši prijevoz vozilima koja
svojom masom prelaze granicu dozvoljenog optereće-
nja nerazvrstane ceste (članak 38. stavak 1. Odluke),

. ako ne dostave podatke i dokumentaciju, koja je
potrebna za obavljanje nadzora, komunalnom redaru
na njegov zahtjev (članak 43. Odluke).

Novčanom kaznom u iznosu od 5.000,00 kuna kaznit će
se fizička osoba obrtnik i osoba koja obavlja drugu samo-
stalnu djelatnost koja učini prekršaj iz stavka 1. ovoga
članka.

Za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i odgo-
vorna osoba u pravnoj osobi i fizička osoba novčanom
kaznom u iznosu od 1.000,00 kn.

Članak 45.

Za prekršaje propisane odredbom članka 44. stavak 1.
ove Odluke komunalni redar je ovlašten, kada utvrdi
postojanje propisanih uvjeta za izdavanje prekršajnog
naloga, naplatiti mandatnu kaznu u visini od 200,00 kuna
od počinitelja prekršaja odmah, uz izdavanje potvrde.

Ako počinitelj prekršaja ne pristane platiti novčanu
kaznu na mjestu počinjenja prekršaja, izdat će mu se oba-
vezni prekršajni nalog na iznos iz članka 44. ove Odluke, s
uputom da novčanu kaznu mora platiti u roku od osam
dana od dana primitka naloga.

VII. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 46.

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana nakon objave u
»Službenim novinama Primorsko-goranske županije«.

Klasa: 021-05/12-01/9

Ur. broj: 2142-03-01/1-12-14

Baška, 14. prosinca 2012.

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE BAŠKA

Predsjednik
Mr. sc. Ivan Juranić, dr. med., v.r.

51.
Temeljem članka 43. Zakona o koncesijama (»Narodne

novine« broj 125/08) i članka 29. Statuta Općine Baška
(»Službene novine Primorsko-goranske županij broj 28/
09, 36/10, 39/10) Općinsko vijeće Općine Baška, na sjednici
održanoj 14. prosinca 2012. godine, donijelo je

PLAN
davanja koncesija za 2013. godinu

I.

U skladu s odredbama Odluke o komunalnim djelatno-
stima (»Službene novine Primorsko-goranske županije«
45/08, 32/10), te s važećim ugovorima o obavljanju komu-
nalnih djelatnosti temeljem koncesije, utvrd̄̄uje se Plan
davanja koncesija za 2013. godinu.

II.

Općina Baška za dodjelu koncesija iz područja komunal-
nih djelatnosti, za koje ugovori istječu tijekom 2013.
godine, planira provesti odgovarajuće postupke i dodijeliti
ih na petogodišnje razdoblje, s početkom obavljanja konce-
sija u 2013. godini i to kako slijedi:

1. Koncesija za obavljanje dimnjačarskih poslova.
Broj koncesija: 1
Rok na koji se daje koncesija: 5 godina (2013. - 2018.).
Procijenjena godišnja naknada: 10.000,00 kn.
Pravna osnova za davanje koncesija:
- Zakon o komunalnom gospodarstvu (»Narodne
novine« broj 36/95, 109/95, 38/09-Uredba, 70/97, 128/
99, 57/00, 129/00, 59/01, 26/03 - pročišćeni tekst, 82/
04, 110/04- Uredba, 178/04, 38/09, 79/09, 153/09, 49/
11),
- Odluka o komunalnim djelatnostima (»Službene
novine« Primorsko-goranske županije 45/08, 32/10),
- Zakon o koncesijama (»Narodne novine« broj 125/
08).

2. Koncesija za obavljanje pogrebnih usluga - prijevoz
pokojnika.
Broj koncesija: 1
Rok na koji se daje koncesija: 5 godina (2013. - 2018.).
Procijenjena godišnja naknada: 10.000,00 kn (10% od
bruto ostvarenih prihoda).
Pravna osnova za davanje koncesija:
- Zakon o komunalnom gospodarstvu (»Narodne
novine« broj 36/95, 109/95, 38/09 - Uredba, 70/97,
128/99, 57/00, 129/00, 59/01, 26/03 - pročišćeni tekst,
82/04, 110/04 - Uredba i 178/04, 38/09, 79/09, 153/09,
49/11),
- Odluka o komunalnim djelatnostima (»Službene
novine« Primorsko-goranske županije 45/08, 32/10),
- Zakon o koncesijama (»Narodne novine« broj 125/
08).

III.

Komunalne usluge čije se obavljanje povjerava dodje-
lom koncesije fizičkoj ili pravnoj osobi, te uvjeti i mjerila
za provedbu javnog natječaja za davanje koncesije odre-
d̄̄eni su Odlukom o komunalnim djelatnostima (»Službene
novine Primorsko-goranske županije« broj 45/08, 32/10) i
Zakonom o koncesijama (»Narodne novine« broj 125/08).
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IV.

Ovaj Plan stupa na snagu danom objave u »Službenim
novinama Primorsko-goranske županije«.

Klasa: 363-01/12-01/75
Ur.broj: 2142-03-01/1-12-1
Baška, 14. prosinca 2012.

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE BAŠKA

Predsjednik
Mr. sc. Ivan Juranić, dr. med., v.r.

52.
Na temelju članka 29. Statuta Općine Baška (»Službene

novine« Primorsko-goranske županije broj 28/09, 36/10, 39/
10), Općinsko vijeće Općine Baška, na sjednici održanoj
14. prosinca 2012. godine, donosi

ODLUKU
o uključivanju Općine Baška u provedbeni program
izgradnje stanova po Programu društveno poticane

stanogradnje (POS)

Članak 1.

Općina Baška ima namjeru uključiti se u provedbeni
program izgradnje stanova po Programu društveno poti-
cane stanogradnje - (POS), sa ciljem da se grad̄̄anima omo-
gući kupnja stana po povoljnijim kreditnim uvjetima i na
taj način pomogne u rješavanju stambenog pitanja.

Članak 2.
Općina Baška kao jedinica lokalne samouprave za

izgradnju stanova osigurati će grad̄̄evinska zemljišta:
- u Jurandvoru, k.č. 3768, 3769, 3771 i 3772/1 sve k.o.

Baška, ukupne površine 1213 m2

- u Dragi Bašćanskoj, na lokaciji ’’Perina mekot’’, kata-
starske oznake k.č. 294 k.o. Draga Bašćanska površine
2582 m2

Općina Baška obvezuje se osigurati odgovarajuću komu-
nalnu infrastrukturu i priključke na istu, u skladu sa član-
kom 6. Zakona o društveno poticanoj stanogradnji.

Članak 3.

Općina Baška aktivirati će neposrednu suradnju na
izgradnji stanova POS-a s APN-om, Agencijom za pravni
promet i posredovanje nekretninama.

Članak 4.

Općinski načelnik imenovat će Povjerenstvo za provod̄̄e-
nje postupka za odobravanje zahtjeva za kupnju stanova iz
Programa POS-a. Povjerenstvo se sastoji od pet članova
(četiri člana predstavnika Općine i jedan predstavnik
APN-a).

Članak 5.

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit
će se u »Službenim novinama Primorsko-goranske župa-
nije«.

Klasa: 021-05/12-01/9
Ur. broj: 2142-03-01/1-12-21
Baška, 14. prosinca 2012. godine

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE BAŠKA

Predsjednik
mr. sc. Ivan Juranić, dr. med., v.r.

53.
Temeljem članka 9. stavka 3. Zakona o zaštiti i spašava-

nju (»Narodne novine« broj 174/04, 79/07, 38/09, 127/10),
članka 10. stavka 1. Pravilnika o mobilizaciji i djelovanju
operativnih snaga zaštite i spašavanja (»Narodne novine«
broj 40/08 i 44/08) i članka 29. Statuta Općine Baška (»Slu-
žbene novine Primorsko-goranske županije« broj 28/09, 36/
10, 39/10), Općinsko vijeće Općine Baška, na sjednici odr-
žanoj 14. prosinca 2012. godine, donijelo je

ODLUKU
o izmjeni i dopuni Odluke o osnivanju i imenovanju

Stožera zaštite i spašavanja Općine Baška

Članak 1.

U Odluci o osnivanju i imenovanju Stožera zaštite i spa-
šavanja Općine Baška (»Službene novine Primorsko-
goranske županije« broj 16/09) članak 2. mijenja se i glasi:

»Stožer zaštite i spašavanja Općine Baška imenuje se u
sastavu:

1. Hajrudin Mulaosmanović (zamjenik Općinskog načel-
nika) - načelnik stožera,

2. mr. sc. Aleksandar Čubranić, dr. med. (potpredsjednik
Općinskog vijeća), član,

3. Neven Dorčić (voditelj Odsjeka za komunalni sustav
Jedinstvenog upravnog odjela), član,

4. Silvija Capić, dipl. ing. kraj. arh. (direktorica T.D.
Baška d.o.o.), član,

5. Snježana Grgurić, dr. med., liječnica u ordinaciji opće
medicine u Baški, član,

6. Borislav Jelušić (zapovjednik DVD-a Baška), član,
7. Zdenko Košaroš (djelatnik DUZS, Područni ured

Rijeka), član,
8. Dejan Hriljac (načelnik Policijske postaje Krk PU

PGŽ), član.«

Članak 2.

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit
će se u »Službenim novinama« Primorsko - goranske župa-
nije.

Klasa: 810-01/12-01/6
Ur. broj: 2142-03-01/1-12-1
Baška, 14. prosinca 2012.

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE BAŠKA

Predsjednik
Mr. sc. Ivan Juranić, dr. med., v.r.

54.
U smislu članaka 10. stavci 2. i 3. i 11. Zakona o pomor-

skom dobru i morskim lukama (»Narodne novine« broj
158/03, 141/06, 38/09) i članka 29. Statuta Općine Baška
(»Službene novine Primorsko-goranske županije« broj 28/
09, 36/10, 39/10), Općinsko vijeće Općine Baška, na sjed-
nici održanoj 14. prosinca 2012. godine, donijelo je

ODLUKU

1. U svrhu zaštite lučice Bujmer (gr.č. br. 663 i 681, obje
k.o. Baška) na pomorskom dobru na području Općine
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Baška, Udruzi Buymer iz Baške, odobrava se, o vlastitom
trošku, izvesti radove u lučici Bujmer, kako slijedi:

. sanirati lukobran,

. sanirati i urediti zgradu,

. očistiti objekt i područje oko istoga, te pripadajuće
podmorje od krupnog i sitnog otpada.

Ne dozvoljava se, pri grad̄̄evinskoj sanaciji objekata, ni
na koji način i ni iz kojih razloga, izlaziti iz postojećih gaba-
rita objekata.

2. Radove iz prethodne točke odobrava se izvoditi naj-
kasnije do 31. ožujka 2013. godine.

3. O početku i završetku radova koji su predmet ove
Odluke Udruga Buymer je obvezna obavijestiti Općinu
Baška.

4. Odobrenje iz točke 1. ove Odluke ne pretpostavlja
nikakvo posebno pravo Udruge Buymer:

. obavljati bilo kakvu djelatnost na dijelu pomorskog
dobra koji je predmet ove Odluke, tako niti onu
koja se ne obavlja radi stjecanja dobiti (jer, kako ja
shvaćam ne postoje zakonske pretpostavke za dodjelu
koncesije za posebnu upotrebu),

. na bilo koji način opstruirati opću upotrebu pomor-
skog dobra.

5. Ovlašćuje se Općinski načelnik temeljem ove Odluke i
u skladu s istom zaključiti ugovor s korisnikom odobrenja
iz točke 1.

6. Ova Odluka stupa na snagu danom objave u »Službe-
nim novinama Primorsko-goranske županije«.

Klasa: 021-05/12-01/9

Ur. broj: 2142-03-01/1-12-17

Baška, 14. prosinca 2012.

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE BAŠKA

Predsjednik
Mr. sc. Ivan Juranić, dr. med., v.r.

55.

Na temelju članka 28. stavak 1. Zakona o zaštiti i spaša-
vanju (»Narodne novine« broj 174/04, 79/07, 38/09, 127/10)
i članka 29. Statuta Općine Baška (»Službene novine Pri-
morsko-goranske županije« broj 28/09, 36/10, 39/10),
Općinsko vijeće Općine Baška, na sjednici održanoj 14.
prosinca 2012. godine, donijelo je

ANALIZU STANJA
sustava zaštite i spašavanja na području

Općine Baška u 2012. godini

Sustav zaštite i spašavanja Općine Baška čine redovne
organizirane snage koje se bave zaštitom i spašavanjem
kao i dodatne organizirane snage zaštite i spašavanja koji
se aktiviraju u slučaju katastrofe i velike nesreće.

Na području Općine Baška aktivnosti zaštite i spašava-
nja provode:

. Vatrogasne snage (Vatrogasna zajednica, Javna vatro-
gasna postrojba Krk, DVD Baška),

. pravne osobe i službe koje se zaštitom i spašavanjem
bave u svojoj redovitoj djelatnosti (HMP, Dom zdrav-
lja Krk, ambulanta Baška, Lučka kapetanija Rijeka -
Ispostava Baška,...),

. Državna uprava za zaštitu i spašavanje (Županijski
centar 112),

. Stožer zaštite i spašavanja Općine Baška,

. udruge grad̄̄ana, klubovi, organizacije koje se odred̄̄e-
nim oblikom zaštite i spašavanja bave u svojoj redov-
noj djelatnosti ili su za istu osnovani (HGSS, ronioci,
lovci...),

. osobe koje su opremljene za provod̄̄enje izvjesnih
mjera zaštite i spašavanja (grad̄̄evinske, komunalne i
dr..).

Po donošenju Zakona o zaštiti i spašavanju i podzakon-
skih propisa na temelju istoga, Općina Baška je odradila i
odrad̄̄uje aktivnosti iz područja zaštite i spašavanja, kako
slijedi:

. Odlukom Općinskog vijeća osnovan je Stožer zaštite i
spašavanja,

. Općinski načelnik donio je Plan pozivanja Stožera
zaštite i spašavanja,

. Redovno se izrad̄̄uju analize stanja sustava zaštite i
spašavanja za područje Općine Baška, te se, kao i
ova za 2012. godinu, u pravilu uz prijedlog proračuna
za iduću godinu, upućuju na usvajanje Općinskom
vijeću,

. Redovno se izrad̄̄uju Smjernice za organizaciju i raz-
voj sustava zaštite i spašavanja za Općinu Baška, te
se, u pravilu uz prijedlog proračuna za iduću godinu,
upućuju na razmatranje i donošenje Općinskom
vijeću.

Proračunom Općine Baška za 2012. godinu, za razvoj
sustava zaštite i spašavanja, raspored̄̄eno je 920.049,00
kuna (Vatrogasna zajednica otoka Krka, JVP Krk, protu-
požarna i motrilačka služba, HGSS, Crveni križ, LD
»Kamenjarka«, održavanje protupožarnih putova, civilna
zaštita, turistička ambulanta i zdravstvo općenito).

Sukladno Programu aktivnosti u provedbi posebnih
mjera zaštite od požara od interesa za Republiku Hrvatsku
u 2012. godini u Općini Baška su realizirane sljedeće aktiv-
nosti:

. Donesen je Plan motrenja, čuvanja i ophodnje
površina i grad̄̄evina za koje prijeti povećana opasnost
od nastupanja i širenja požara,

. Ažurirani su važeći akti - Procjena ugroženosti od
požara i tehnoloških eksplozija i Plan zaštite od
požara.

Provedene su sve preventivne mjere planirane za zimsko
razdoblje koje se primjenjuju u slučaju nepovoljnih vre-
menskih prilika, a u nadležnosti su Općine Baška. U reče-
nom smislu, Općinski načelnik Općine Baška je, 03. pro-
sinca 2012. godine, donio Plan postupanja u otklanjanju
posljedica mogućih vremenskih nepogoda tijekom zimskih
mjeseci na području Općine Baška, kojim su propisane
mjere, kako održavanja prometnica, tako i postupanja nad-
ležnih službi u pomoći ugroženom stanovništvu, kao poslje-
dicu mogućih ekstremno nepovoljnih vremenskih prilika.

ZAŠTITA I SPAŠAVANJE

Sukladno nalazu inspekcijskog nadzora Plan zaštite i
spašavanja i Plan civilne zaštite bilo je potrebno doraditi,
odnosno uskladiti, što je i tijekom 2012. godine, naprav-
ljeno, pa je Općinsko vijeće Općine Baška, na sjednici odr-
žanoj 15. studenoga 2012. godine, donijelo nove akte:

. Procjena ugroženosti stanovništva, materijalnih i kul-
turnih dobara i okoliša od katastrofa i velikih nesreća
za područje Općine Baška,
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. Plan zaštite i spašavanja Općine Baška, a, kao zadaća,
utvrd̄̄uje se ažurirati saziv Stožera zaštite i spašavanja,
te sukladno istom, i Plana pozivanja.

Kao bitno, u odnosu na ranije važeće dokumente,
navodi se da nije utvrd̄̄ena potreba osnivanja i organizira-
nja postrojbi civilne zaštite. Naime, na području Općine
Baška postoji DVD Baška (46 članova) i LD Kamenjarka
(40 članova) s dovoljnim brojem članova da se mogu zadu-
žiti za obavljanje poslova civilne zaštite, a Općina Baška
će, sukladno financijskim mogućnostima, ista opremiti
potrebnom opremom, te, možebitno, dodatno educirati.

S druge strane, i dalje stoji potreba edukacije stanovni-
štva o sustavu zaštite i spašavanja i podizanju razine opće
kulture ljudi o zaštiti i spašavanju.

Kompetentne stručne službe trebale bi provoditi infor-
miranje i upoznavanje grad̄̄ana s izvanrednim situacijama
i postupcima osobne i uzajamne pomoći, te o pridržavanju
nared̄̄enih mjera i postupaka operativnih snaga zaštite i
spašavanju ako do istih dod̄̄e.

Procjena ugroženosti stanovništva, materijalnih i kultur-
nih dobara i okoliša od katastrofa i velikih nesreća za pod-
ručje Općine Baška objavljena je na web stranici Općine
Baška, kako bi bila dostupnija, da bi se s istom mogao upo-
znati što veći broj grad̄̄ana.

SNAGE ZAŠTITE I SPAŠAVANJA

Na području Općine Baška, kao redovne službe, nalaze
se i djeluju DVD Baška i HMP.

Redovne službe, koje nisu smještene na području
Općine Baška, ali na istom djeluju su:

* JVP Krk,

* Gradsko društvo Crvenog križa Krk,

* Centar za socijalnu skrb Krk,

* HMP,

* HGSS Rijeka.

Službe i postrojbe pravnih osoba, koje se zaštitom i spa-
šavanjem bave u okviru redovne djelatnosti uključene su u
sustav zaštite i spašavanja, kroz članstvo u Stožeru zaštite i
spašavanja, kao savjetodavna tijela, ali i kao operativna u
provedbi odred̄̄enih zakonom propisanih radnji, kojima
se bave i u svojoj redovnoj djelatnosti:

* Vatrogasna zajednica otoka Krka, te dodatne vatro-
gasne snage - DVD Krk, DVD Njivice, DVD Vrbnik,
DVD Dobrinj,

* Nastavni Zavod za javno zdravstvo PGŽ,

* Veterinarska stanica Rijeka,

* Poljoprivredno savjetodavna služba PGŽ,

* Županijski operativni centar,

* Lučka kapetanija Rijeka - Ispostava Baška,

* Nacionalna središnjica za traganje i spašavanje na
moru,

* Obalne radio postaje,

* Hrvatske vode VGO Rijeka,

* Hrvatske šume - Šumarija Krk,

* Vodogradnja Rijeka,

* Područni ured za zaštitu i spašavanje Rijeka.

Uz navedene, postoje i druge organizirane snage, koje se
mogu uključiti u zaštitu i spašavanje, kao:

* Komunalna poduzeća - T.D. Baška d.o.o., Ponikve
d.o.o. iz Krka,

* HEP, Elektroprimorje Rijeka, Pogon Krk- inter-
ventne službe,

* Hrvatske ceste,

* Županijska uprava za ceste,

* Dezinsekcija d.o.o.,

* IND-EKO d.o.o.,

* RIJEKATANK d.o.o.,

* Jadranski pomorski servis,

* Udruge grad̄̄ana - LD Kamenjarka,

* Poduzetnici s mehanizacijom, čija oprema i ljudstvo
može pomoći u zaštiti i spašavanju - obrti »Olenader«,
vl. Vanes Dekanić, te »Jurešić i sinovi«, vl. Slavko
Jurešić.

Utvrd̄̄eni su načini dogradnje i jačanja dijela njihovih
sposobnosti koji su posebno značajni za sustav zaštite i spa-
šavanja.

VATROGASTVO

Okosnicu zaštite i spašavanja na području Općine Baška
čine vatrogasne snage. Općina Baška naročito vodi računa
o razvoju vatrogasnih snaga na svom području. Vatrogasne
snage čine:

1. JVP Krk,

2. DVD Baška.

U Proračunu Općine Baška za 2012. godinu za vatroga-
stvo i aktivnosti zaštite od požara i tehnoloških eksplozija
predvid̄̄eno je 384.400,00 kuna.

Vatrogasne postrojbe JVP Krk i DVD Baška raspolažu
vatrogasnim vozilima (navalna vozila, autocisterne, vozila
za gašenje šumskih požara, vozila za intervencije u promet-
nim udesima, auto-ljestve, zapovjedna vozila i vozila za pri-
jevoz ljudi i opreme).

Organizacija sustava zaštite od požara za vrijeme ljetne
turističke sezone temelji se na Planu operativne provedbe
programa aktivnosti Vlade RH u provedbi posebnih
mjera zaštite od požara, koji se iz godine u godinu nad-
ograd̄̄uje.

Za motrenje i preventivne ophodnje, sukladno odno-
snom Planu, zaduženi su bili Vatrogasna zajednica i
DVD Baška, a svoj doprinos dali su i zaposlenici Hrvatskih
šuma.

Značajnijih intervencija u 2012. godini, glede vatroza-
štite, nasreću nije bilo.

DVD Baška je sudjelovalo u, ponovno nasreću, rjed̄̄im
slučajevima tehničkih nezgoda, spašavanja ljudi i imovine,
te se stanje protupožarne zaštite na području Općine
Baška može ocijeniti izrazito povoljnim.

DOM ZDRAVLJA; HITNA MEDICINSKA POMOĆ
I DR.

Ustanova Dom zdravlja organizirana je kao ustanova
zadužena za organiziranje i pružanje cjelokupne zdrav-
stvene zaštite.

Posebno valja istaknuti ogromni doprinos zdravstvenoj
zaštiti ordinacije opće medicine dr. Snježane Grgurić i
Turističke ambulante, pogotovo tijekom turističke sezone
kada se broj obitavatelja na području Općine Baška gotovo
udeseterostruči.

Općina Baška, u svrhu poboljšanja zdravstvene zaštite
prvenstveno svojih stanovnika, osigurala je besplatne ultra-
zvučne preglede kod privatne internističke ordinacije.

Kroz cijelu godinu je velik broj pregledanih pacijenata i
intervencija ekipa HMP na terenu, dok se u turističkoj
sezoni višestruko povećava obim poslova.
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Dobra suradnja odvija se sa svim interventnim službama,
a posebno s vatrogascima i policijom.

ŽUPANIJSKI ZAVOD ZA JAVNO ZDRAVSTVO
Dezinfekcija, dezinsekcija i deratizacija su se provodile

sukladno odnosnim planovima i ugovoru zaključenim s
Dezinsekcijom d.o.o. iz Rijeke, te uz kontinuirani nadzor
nastavnog zavoda za javno zdravstvo PGŽ.

Zdravstvenu ispravnost vode za piće kontinuirano prati
isporučitelj komunalne usluge opskrbe vodom - Ponikve
d.o.o.

Na osnovi dostupnih pokazatelja, u iznimno sušnoj turi-
stičkoj sezoni 2012. godine, opskrba stanovništva zdrav-
stveno ispravnom vodom za piće bila je uredna.

LUČKA KAPETANIJA RIJEKA - ISPOSTAVA
BAŠKA

Kao i ranijih godina i tijekom 2012. godine, Lučka kape-
tanija bila je u stalnom kontaktu sa svim službama zaštite i
spašavanja (vatrogascima, policijskom postajom, HMP i
ostalim subjektima zaštite i spašavanja).

UDRUGE GRAD̄̄ANA OD ZNAČAJA ZA
ZAŠTITU I SPAŠAVANJE

Sukladno stavkama Proračuna financirane su udruge od
značaja za sustav zaštite i spašavanja.

U 2012. godini predvid̄̄ena su financijska sredstva:
. HGSS u iznosu od 8.000,00 kuna,
. Društvu Crvenog križa u iznosu od 41.433,00 kuna,

ZAKLJUČAK
Kod redovnih situacija - manjih nesreća (kad nisu kata-

strofe ili velike nesreće) snage zaštite i spašavanja udovo-
ljavaju potrebama Općine Baška. Sve redovne snage
zaštite i spašavanja, udruge grad̄̄ana i pravne osobe koje
provode zadaće ili su od značaja za zaštitu i spašavanje,
ustrojene su na način da pružaju kvalitetnu i pravovre-
menu pomoć grad̄̄anima.

Vatrogasne snage nesporno zadovoljavaju sve kriterije
koji su propisani Zakonom i podzakonskim propisima, a
njihova organiziranost, opremljenost i obučenost su na
zavidnoj razini.

Može se ustvrditi da su vatrogasci u ovom trenutku i naj-
bolje organizirana snaga u sustavu zaštite i spašavanja na
području Općine Baška.

I dalje je potrebno sustavno ulagati u podizanje obuče-
nosti, učinkovitosti i opremljenosti svih snaga zaštite i spa-
šavanja.

Klasa: 021-05/12-01/9
Ur. broj: 2142-03-01/1-12-15
Baška, 14. prosinca 2012.

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE BAŠKA

Predsjednik
Mr.sc. Ivan Juranić, dr.med., v.r.

56.
Temeljem članaka 28. i 29. Zakona o zaštiti i spašavanju

(»Narodne novine« broj 174/04, 79/07, 38/09, 127/10) i
članka 29. Statuta Općine Baška (»Službene novine Pri-
morsko-goranske županije« broj 28/09, 36/10, 39/10),
Općinsko vijeće Općine Baška, na sjednici održanoj 14.
prosinca 2012. godine, donijelo je

SMJERNICE
za organizaciju i razvoj sustava zaštite i spašavanja

na području Općine Baška u 2013. godini

I.

U okolnostima kada je osnovan i imenovan Stožer
zaštite i spašavanja, izrad̄̄eni i dorad̄̄eni, odnosno usklad̄̄eni
su Procjena ugroženosti ljudi, okoliša, materijalnih i kultur-
nih dobara, kojom se utvrdio razmjer opasnosti, prijetnji i
posljedica nesreća, većih nesreća i katastrofa, Plan zaštite
i spašavanja, donose se smjernice za organizaciju i razvoj
sustava zaštite i spašavanja, kojima se obuhvaća planiranje
provedbe daljnjih aktivnosti u pravcu unapred̄̄enja sustava
zaštite i spašavanja, osobito:

1. temeljem Plana zaštite i spašavanja ostvarivati utjecaj
i postavljati zahtjeve kod izrade prostornih i urbani-
stičkih planova općina i gradova u svrhu ugrad̄̄ivanja
mjera zaštite i spašavanja u planska rješenja i projek-
tantske smjernice ured̄̄ivanja prostora;

2. predvidjeti upoznavanje najšireg pučanstva s ugro-
zama i načinima zaštite od ugroza, te ostvariti utjecaj
na obučavanje i osposobljavanje pučanstva za
osobnu, uzajamnu i skupnu zaštitu na neinstitucio-
nalne načine putem medija, predavanja, brošura,
letaka i slično;

3. pratiti i utjecati na opremljenost pravnih osoba, usta-
nova i udruga koje se zaštitom i spašavanjem bave
kao redovnom djelatnošću, a koje su od značaja za
zaštitu i spašavanje odnosno koje imaju zadaće u
zaštiti i spašavanju;

4. nastaviti s nastojanjem za unapred̄̄enje suradnje s
redovnim organiziranim snagama koje se bave zašti-
tom i spašavanjem, kao i dodatnim organiziranim sna-
gama zaštite i spašavanja koji se aktiviraju u slučaju
katastrofe i velike nesreće i to:

4.1. Vatrogasnim snagama (Vatrogasna zajednica,
Javna vatrogasna postrojba Krk, DVD Baška),

4.2. pravnim osobama i službama koje se zaštitom i
spašavanjem bave u svojoj redovitoj djelatnosti
(HMP, Dom zdravlja Krk, ambulanta Baška,
Lučka kapetanija Rijeka - Ispostava Baška,...),

4.3. Državnom upravom za zaštitu i spašavanje
(Županijski centar 112),

4.4. udrugama grad̄̄ana, klubovima, organizacijama
koje se odred̄̄enim oblikom zaštite i spašavanja
bave u svojoj redovnoj djelatnosti ili su za istu
osnovani (HGSS, ronioci, lovci...),

4.5. osobama koje su opremljene za provod̄̄enje izvje-
snih mjera zaštite i spašavanja (grad̄̄evinske,
komunalne i dr.).

5. pravovremeno poduzimati radnje i donijeti akte, sve
sukladno Programu aktivnosti u provedbi posebnih
mjera zaštite od požara od interesa za Republiku
Hrvatsku;

6. stvarati preduvjete za funkcioniranje sustava civilne
zaštite, što prvenstveno znači odrediti povjerenike -
5 osoba, te za isto osigurati potrebna sredstva;

7. održati sjednicu Stožera zaštite i spašavanja, te doni-
jeti odgovarajuće akte,

8. osigurati sredstava u proračunu:

8.1. za sve aktivnosti i potrebe navedene u prethod-
nim točkama,

8.2. u pričuvi za ublažavanje i nadoknadu šteta od
mogućih elementarnih nepogoda.
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II.

Za ostvarenje zadaća iz ovih smjernica, kao i za poduzi-
manje i predlaganje odgovarajućih aktivnosti iz svojih nad-
ležnosti, sve u svrhu unapred̄̄enja organizacije i razvoja
sustava zaštite i spašavanja, u suradnji sa Stožerom zaštite
i spašavanja, zadužuje se Općinski načelnik.

III.

Tabela - usporedba ostvarenja u 2012. godini s planom
proračunskih sredstava namijenjenih zaštiti i spašavanju u
2013. godini, sastavni je dio ovih smjernica.

Klasa: 021-05/12-01/9

Ur. broj: 2142-03-01/1-12-16

Baška, 14. prosinca 2012.

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE BAŠKA

Predsjednik
Mr. sc. Ivan Juranić, dr. med., v.r.

IZVOD IZ PRORAČUNA O VISINI OSIGURANIH SREDSTAVA
ZA ORGANIZACIJU I RAZVOJ SUSTAVA ZAŠTITE I SPAŠAVANJA U 2012. GODINI

Red. PLANIRANO PLANIRANO ZA
br. OPIS POZICIJE U 2012. god. (kn) 2013. god. (kn)

1. STOŽER ZAŠTITE I SPAŠAVANJA,
ZAPOVJEDNIŠTVA I POSTROJBE
CIVILNE ZAŠTITE

UKUPNO

2. VATROGASTVO:
- Javna vatrogasna postrojba 94.400,00 113.280,00
- Vatrogasne zajednice županija/grad/općina 230.000,00 230.000,00
- Dobrovoljno vatrogasno društvo 40.000,00 30.000,00
- Izgradnja protupožarnih putova 10.000,00 10.000,00
- Protupožarna i motrilačka služba 10.000,00 10.000,00

UKUPNO 384.400,00 393.280,00

3. SKLONIŠTE 0,00 0,00

4. UDRUGE GRAD̄̄ANA - HGSS 8.000,00 8.000,00

5. SLUŽBE I PRAVNE OSOBE KOJIMA JE
ZAŠTITA I SPAŠAVANJE REDOVITA
DJELATNOST
- Turistička ambulanta 342.682,00 345.000,00
- Zdravstvo - ostalo 93.534,00 107.069,00
- Crveni križ 41.433,00 32.545,00
- Veterinarska služba 35.000,00 35.000,00
- Civilna zaštita 5.000,00 5.000,00

UKUPNO: 517.649,00 524.614,00

6. OSTALO
- ublažavanje štete kao posljedice moguće

elementarne nepogode 10.000,00 10.000,00

UKUPNO: 10.000,00 10.000,00

SVEUKUPNO ZA SUSTAV ZAŠTITE I SPAŠAVANJA 920.049,00 935.894,00

57.

Temeljem članaka 16. i 29. Statuta Općine Baška (»Slu-
žbene novine Primorsko-goranske županije« broj 28/09, 36/
10, 39/10) Općinsko vijeće Općine Baška, na sjednici odr-
žanoj 14. prosinca 2012. godine, donijelo je

GODIŠNJI PROGRAM
javnih potreba u sportu na području Općine

Baška za 2013. godinu

Članak 1.

Programom javnih potreba u sportu utvrd̄̄uju se aktivno-
sti, poslovi i djelatnosti od interesa za Općinu Baška, u
svezi s:

. poticanjem i promicanjem sporta u cjelini,

. sportsko-rekreativnom aktivnošću grad̄̄ana,

. stručnim nadzorom,

. treningom, organiziranjem i provod̄̄enjem sustava
natjecanja pomlatka,

. stvaranjem prostornih uvjeta za rad sportskih
organizacija,

. zdravstvenom zaštitom sportaša,

. stipendiranjem vrhunskih sportaša,
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. održavanjem funkcionalnosti sportskih objekata.

Članak 2.

Aktivnosti, poslovi i djelatnosti iz članka 1. provode se
kroz rad sportskih društava, kako na području Općine
Baška, tako i šire.

Članak 3.
Sredstva za provod̄̄enje aktivnosti iz prethodnog članka

osiguravaju se u proračunu Općine Baška za 2013. godinu
i to kako slijedi:

. sufinanciranje rada S.D. »Vihor« Baška 70.000,00

. sufinanciranje rada NK »Vihor« 130.000,00

. sufinanciranje rada SRD »Škrpina« Baška 5.000,00

. sufinanciranje rada LD »Kamenjarka«
Baška 10.000,00

. Moto klub »Krk« 5.000,00

. NK »Krk« 2.000,00

. AK »Krk« 5.000,00

. JK »Krk« 23.000,00

. sportske stipendije 16.500,00

. ostala pokroviteljstva i proslave 14.000,00

UKUPNO 280.500,00

Članak 4.

Raspored̄̄ivanje sredstava iz članka 3. obavlja Jedin-
stveni upravni odjel, na temelju pravovaljanih akata, te
druge relevantne dokumentacije, u prvom redu financij-
skog plana društava, koja su obvezna svake godine, najka-
snije do 30. rujna, dostaviti Općini Baška godišnji plan i
program rada za narednu godinu, a najkasnije do 28.
veljače, izvršenje financijskog plana, odnosno programa
rada za prethodnu godinu.

Članak 5.

Ovaj Program stupa na snagu danom objave u »Službe-
nim novinama« Primorsko goranske županije«, a primje-
njuje se od 01. siječnja 2013. godine.

Klasa: 021-05/12-01/9
Ur. broj: 2142-03-01/1-12-13
Baška, 14. prosinca 2012.

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE BAŠKA

Predsjednik
Mr. sc. Ivan Juranić, dr. med., v.r.
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